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Tous le produits vendus à la clientèle sont couverts d’une garantie de un an (12 mois pour 
Tekna srl

organisation commerciale et/ou industrielle. Cette garantie consiste en la fourniture gratuite des 
composant et des pièce de rechange. 
Sont exclus de la garantie: 

même autorisé. 

les ruptures due à négligence de la part de l’utilizateur. 

Attention

du gaz superiors au 10% de cela indiqué peutent causer sériouse dommages au compresseur et 
exclurent la garantie sur le produit. 

Attention: la garantie pour dommages directs ou indirects, est retenue comme limitée a 
defauts de constructions dépendant de la société Tekna srl

pièces de rechanges nécessaires pour la réparation. 
Les parties et/ou les pièces pour lesquelles est demandé le remplacement devront êtres correctement 

Tekna srl
Le remplacement par la Sté Tekna srl sera fait en port assigné. 

Éventuelles contestations devront êtres faites au moment de la prise en charge du matériel au près 
Tekna srl

Tekna srl 
courrier en Reccomandé avec A.R. avec un délais non superieur à huit jours à partir de la date de 
livraison ou de prise en charge du matériel. 

ci-dessus. 
Les termes de livraison sont péremptoire pour la Sté Tekna srl et pourront êtres mutés en 
déclaration de cas de force majeur ou de raison d’ordre externe ou interne de la société. 

La société Tekna srl  se réserve le droit d’apporter aux produits et aux données techniques à tout 

–

–

–

CHAPITRE 8 - CONDITIONS GENERALES DE VENTE ET DE GARANTIE 
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CHAPITRE 7 - CESSION OU DÉMOLITION

3

CHAPITRE 1 - OUVERTURE ET ÉCOULEMENT DE L’IMBALLAGE

CHAPITRE 7 - CESSION OU DÉMOLITION

plaquette signalétique et toutes les choses qu’il ne garantisserait l’usage et les caractéristiques. 

de suite. 

Dans le cas de démolition de l’appareil il est nécessaire: 

disjoindre l’appareil de la réseau electronique; 1.

2.

3.

Pour appareil à la température négative:

d’eau soit supérieur au 50% du volume total du contenu.

dépasse pas les six heures laisser la charge à l’intérieur et éviter d’ouvrir les portes. Et’ opportune 

décongélation.

Attention: Tekna s.r.l. ne répond pas de l’usage impropre et/ou pas permis de l’appareil.
Légères attentivement aussi le chapitre: “conditions générales de vente et de garantie”.

–

–

CHAPITRE 1 - OUVERTURE ET ÉCOULEMENT DE L’IMBALLAGE

Dans la position (1) se trouve 
l’enveloppe avec les instructions. 
S’assurer par la pellicule 
transparent que l’appareil n’est 
pas endommagé.  

le transport doivent être signalés 
au propre revendeur dans 24 
heures de la réception. 

le modèle (2) corresponde à 
le document du transport. La 
pellicule transparent permette-
vous de contrôler la lecture du 

part du trousseau.

en plastique (3). 

Recuperer les quatres petits protections d’angle en carton (4) de 

ramassant-la toute dans un sachet.

Attention

les quatres protections longs en carton (7) pour les angles de 
l’appareil.

en trousseau (grilles et/ou plateaux en verre) (8) positionné dans la 
partie superiéur du produit.
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CHAPITRE 1 - OUVERTURE ET ÉCOULEMENT DE L’IMBALLAGE

17

CHAPITRE 6 - POUR L’UTILISATEUR: USAGE NE PERMIS PAS

Pour cette opération il faut être en plus d’une 
personne. Pousser le produit (9) (sans l’incliner) 

que doit être enlevé seulement quand l’appareil a 

Attention:
doivent pas être éparpillé dans l’environnement
ils doivent être portés dans une décharge autorisé 
et divisés comme suive:

CARTON: protections d’angle petits (4)
  protections d’angle longs (6) 
  carton de couverture (7)
  épaisseur porte (11)

PLASTIQUE: pellicule transparent (3) 

Attention: si le appareil a été transporté couché 

      
Attention: toutes les opérations d’installation et 
entretien extraordinaire doivent être effectués par 

CHAPITRE 6 - POUR L’UTILISATEUR: USAGE NE PERMIS PAS

Attention: Ce chapitre est réservé à l’utilisateur qui doit lire avec la meilleure attention les instructions 
reportées.

Éviter l’exposition à la lumière directe du soleil.

Le appareil ne faut pas être exposé jamais à la pluie.

le 65% d’humidité relative.

pour côté et au moins 20 centimètres du plafond ou de murs supérieurs.

Ne pas introduire dans le poste liquide e/o matériels elle lequel température soit supérieure à celle 
du milieu extérieur.

par le constructeur

Ne pas remplir jamais de manière excessive les étagères différentes du appareil. Entre le paroi 

façon à permettre la circulation de l’air et uniformiser la température de la cellule.

Dans le cas dans lequel le appareil dût rester arrêté pour longues périodes de temps enlever 
le courant. À la remise dans la machine procéder à la propreté comme décrit dans le chapitre 
correspondant reporté dans ce manuel.

Attention

la conservation des produits. 

liquides sortis et puis de nouveau congelé.

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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CHAPITRE 5 - ENTRETIEN

5

CHAPITRE 2 - INSTALLATION recommandations et avertissements

CHAPITRE 5 - ENTRETIEN

Attention
courant. 

Attention

Opérateur Parties à 
nettoyer

Fréquence 
opération

Type de 
nettoyage

Produit par 
utiliser

Produit et/ou 
outils à ne 
pas utiliser

Utilisateur Paroi 

etc.

Au moins une 
fois par mois.

Lavage Éponge 
humide avec 
eau tiède et 

de sodium.
ou produit 
contenants les 

sur vous citez.

Rinçage Éponge 
humide avec 
eau pure.

Séchage
et/ou papier 
special.

Utilisateur Paroi 

parties 
couches de 

ou au moins 
une fois les 
mesas.

Lavage Tissu humide 
doux avec 
peu de savon 
neutre.

ou produit 
contenants les 

sur vous citez.

Rinçage Tissu doux 
avec eau pure.

Séchage Tissus doux 
et / ou papier 
spécial.

Technicien Condensateur 
(machine pour 
l’échange de 
chaleur mis 
à l’intérieur 
du socle).

Au moins 
chaque 
trimestre. (*)

pinceau ou la 

CHAPITRE 2 - INSTALLATION recommandations et avertissements

Les réglages et l’usage de l’appareil doivent être fait par personnes qu’ont lu avec attention les 
instructions contenues dans ce manuel. 

Eviter l’esposition à la lumière directe du soleil. 

d’humidité relative. 

déplacer pendant son normal usage (ex: ouverture et fermeture de les portes). 

voisines. 

Attention

récipients des produits congelés ou surgelés qu’ils présentent attachements entre un paquet et l’autre 

c’est mieux ne les consommer pas!

N’utiliser pas l’appareil pour rafraîchir l’environnement (faisant-lui fonctionner avec la porte 
ouverte)

Tekna srl ne rende pas compte de l’usage imprope de l’appareil. 

etc...) 

température de l’environnement extérieur. 

la formation des mauvaises oudeurs. 

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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CHAPITRE 2 - INSTALLATION recommandations et avertissements
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CHAPITRE 4 - MANUTENTION EXTRAORDINAIRE

Pour les appareil à température négative: 

pourcentage d’eau dépasse le 50% du volume total du contenu. 

et congelés quand ils sont décongelés doivent être consommées dans le 24 heures.

Attention: Tekna s.r.l. ne répond pas de l’usage impropre et/ou pas permis de l’appareil.
Légères attentivement aussi le chapitre: “conditions générales de vente et de garantie”.

RACCORDEMENT ELECTRONIQUE

à la tension de réseau du lieu où s’entende installer l’appareil. Si on est en doute sur l’exact tension 

local. 

rellé à une pris de courant muni de ligne de terre. 

Attention

causer un surchauffe ou un faux contact qu’il comprometterait le fonctionnement de l’appareil.

Attention
(exemple: échange de l’épine).

–

–

1.

2.

3.

4.

5.
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CHAPITRE 4 - MANUTENTION EXTRAORDINAIRE

7

CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

CHAPITRE 4 - MANUTENTION EXTRAORDINAIRE

Attention
avec attention les instructions contenué dans le suivante carnet d’amploi et manuntention.

Attention

NETTOYAGE DU CONDENSATEUR

L’appareil est doué d’un transmetteur de chaleur positioné dans la zone moteur. C’est trés important 

avec l’aide d’un pinceau ou d’un aspirateur. (Fig. 

Pour accéder au condensateur faire levier avec 
un tournevis en une des fentes sour le portière 

s’ouvrira tournant sour les chevilles qui le lient 

initial de fermeture.

Attention: ne pas endommager le circuit du liquid 

SUBSTITUTION DES LAMPS D’ILLUMINATION

Attention
l’alimentation electrique à l’appareil.

CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

VISIBLE zone haute PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

comp.

fan

def

al./aux

PROG

mute

SEL def

aux

C
A

R
E

L
ir

A

ELS1

B

VISIBLE zone haute

B

S G T

H

set C
A

R
E

L

VISIBLE zone haute

A BB

S G T

H

set C
A

R
E

L

VISIBLE zone haute

A BB C

S G T

H

set C
A

R
E

L

VISIBLE zone haute

A BB

1

2

345

6
7 8

D

PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

F

-10 +100

°C

version
2

version
1

version
4

version
5

version
3

Allumage d’éclairageA

Démarrage de compresseurB

Démarrage de structure rotative ou autreC
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

FONCTIONNEMENT

La caractéristique de l’instrument (S) est cela d’avoir dans son intérieur le trois relais disposé au 

ventilateur evaporateur et sistéme du dégivrage. L’instrument est en outre doué d’un signaleur 
acoustique intérieure pour les signalisations d’alerte.

aura l’allumage de l’instrument digital (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 
choisir le valeur désirée avec le touche (A) et (E); 

L’appareil est doué d’un “retard de ventilateur” environ 5 minuits pour éviter de faire circuler air 

DÉGIVRAGE

signalé par l’allumage du LED (1) (Def). 

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur.

1.

2.

3.

–

–

–

4.

VISIBLE zone haute PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

comp.

fan

def

al./aux

PROG

mute

SEL def

aux

C
A

R
E

L
ir

A

ELS1

B

Description Symboles Reportés Fonction

Interrupteur Général

Interrupteur Lumière Allumage de l’installation 
d’illumination

Interrupteur Accessoire Supplémentaire Démarrage accessoire 
supplémentaire

TABLEAU SYMBOLES INTERRUPTEURS

O

OFF

ON
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

VERSION 5

FONCTIONNEMENT

1.

2.

3.

4.

DÉGIVRAGE MANUEL

Éteindre l’interrupteur général  (B). 

EXTRAORDINAIRE” Fig. 4.1). 

positionné dans l’intérieur de la zone moteur et 
lui mettre dans un récipient (Fig. 3.7). 

Laisser ouvert la porte de l’appareil et attendre 
qui le gele fonde. Pour faciliter l’évacuation de 

avec une épogne le drainage de la même de 

les parois et les accessoires interiéurs avec 

1.

2.

3.

4.

5.

6.Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique 
ou autres demi pour accélérer le procès de 
dégivrage différent de ces recommandé du 
constructeur.

A BB

1

2

345

6
7 8

DF

-10 +100

°C

VISIBLE zone haute PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

FONCTIONNEMENT

electronique (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature dans laquelle se trouve 

joindra la témperature désirée. 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 

DÉGIVRAGE

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur.

1.

2.

3.

–

–

–

VISIBLE zone haute

B

S G T

H

set C
A

R
E

L
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

FONCTIONNEMENT

electronique (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature dans laquelle se trouve 

joindra la témperature désirée. 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 

DÉGIVRAGE

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur.

1.

2.

3.

–

–

–

4.

VISIBLE zone haute

A BB

S G T

H

set C
A

R
E

L

FONCTIONNEMENT

electronique (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature dans laquelle se trouve 

joindra la témperature désirée. 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 

electronique supplémentaire à le produit). 

DÉGIVRAGE

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur. 

1.

2.

3.

–

–

–

4.

5.

VISIBLE zone haute

A BB C

S G T

H

set C
A

R
E

L
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

11

CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

FONCTIONNEMENT

electronique (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature dans laquelle se trouve 

joindra la témperature désirée. 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 

DÉGIVRAGE

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur.

1.

2.

3.

–

–

–

4.

VISIBLE zone haute

A BB

S G T

H

set C
A

R
E

L

FONCTIONNEMENT

electronique (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature dans laquelle se trouve 

joindra la témperature désirée. 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 

electronique supplémentaire à le produit). 

DÉGIVRAGE

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur. 

1.

2.

3.

–

–

–

4.

5.

VISIBLE zone haute

A BB C

S G T

H

set C
A

R
E

L
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

VERSION 5

FONCTIONNEMENT

1.

2.

3.

4.

DÉGIVRAGE MANUEL

Éteindre l’interrupteur général  (B). 

EXTRAORDINAIRE” Fig. 4.1). 

positionné dans l’intérieur de la zone moteur et 
lui mettre dans un récipient (Fig. 3.7). 

Laisser ouvert la porte de l’appareil et attendre 
qui le gele fonde. Pour faciliter l’évacuation de 

avec une épogne le drainage de la même de 

les parois et les accessoires interiéurs avec 

1.

2.

3.

4.

5.

6.Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique 
ou autres demi pour accélérer le procès de 
dégivrage différent de ces recommandé du 
constructeur.

A BB

1

2

345

6
7 8

DF

-10 +100

°C

VISIBLE zone haute PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

FONCTIONNEMENT

electronique (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature dans laquelle se trouve 

joindra la témperature désirée. 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 

DÉGIVRAGE

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur.

1.

2.

3.

–

–

–

VISIBLE zone haute

B

S G T

H

set C
A

R
E

L
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

FONCTIONNEMENT

La caractéristique de l’instrument (S) est cela d’avoir dans son intérieur le trois relais disposé au 

ventilateur evaporateur et sistéme du dégivrage. L’instrument est en outre doué d’un signaleur 
acoustique intérieure pour les signalisations d’alerte.

aura l’allumage de l’instrument digital (S); peu Après sur l’ecran lumineux apparaîtra la témperature 

Après quelques instantes le valeur postè éntincellera; 
choisir le valeur désirée avec le touche (A) et (E); 

L’appareil est doué d’un “retard de ventilateur” environ 5 minuits pour éviter de faire circuler air 

DÉGIVRAGE

signalé par l’allumage du LED (1) (Def). 

Attention: ne pas utiliser dispositif mécanique ou autres demi pour accélérer le procès de dégivrage 
différent de ces recommandé du constructeur.

1.

2.

3.

–

–

–

4.

VISIBLE zone haute PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

comp.

fan

def

al./aux

PROG

mute

SEL def

aux

C
A

R
E

L
ir

A

ELS1

B

Description Symboles Reportés Fonction

Interrupteur Général

Interrupteur Lumière Allumage de l’installation 
d’illumination

Interrupteur Accessoire Supplémentaire Démarrage accessoire 
supplémentaire

TABLEAU SYMBOLES INTERRUPTEURS

O

OFF

ON
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CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

CHAPITRE 4 - MANUTENTION EXTRAORDINAIRE

Attention
avec attention les instructions contenué dans le suivante carnet d’amploi et manuntention.

Attention

NETTOYAGE DU CONDENSATEUR

L’appareil est doué d’un transmetteur de chaleur positioné dans la zone moteur. C’est trés important 

avec l’aide d’un pinceau ou d’un aspirateur. (Fig. 

Pour accéder au condensateur faire levier avec 
un tournevis en une des fentes sour le portière 

s’ouvrira tournant sour les chevilles qui le lient 

initial de fermeture.

Attention: ne pas endommager le circuit du liquid 

SUBSTITUTION DES LAMPS D’ILLUMINATION

Attention
l’alimentation electrique à l’appareil.

CHAPITRE 3 - USAGE ET FONCTIONNEMENT

VISIBLE zone haute PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

comp.

fan

def

al./aux

PROG

mute

SEL def

aux

C
A

R
E

L
ir

A

ELS1

B

VISIBLE zone haute

B

S G T

H

set C
A

R
E

L

VISIBLE zone haute

A BB

S G T

H

set C
A

R
E

L

VISIBLE zone haute

A BB C

S G T

H

set C
A

R
E

L

VISIBLE zone haute

A BB

1

2

345

6
7 8

D

PAS VISIBLE ouvrir portière antérieur en bas

F

-10 +100

°C

version
2

version
1

version
4

version
5

version
3

Allumage d’éclairageA

Démarrage de compresseurB

Démarrage de structure rotative ou autreC
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CHAPITRE 4 - MANUTENTION EXTRAORDINAIRE

Pour les appareil à température négative: 

pourcentage d’eau dépasse le 50% du volume total du contenu. 

et congelés quand ils sont décongelés doivent être consommées dans le 24 heures.

Attention: Tekna s.r.l. ne répond pas de l’usage impropre et/ou pas permis de l’appareil.
Légères attentivement aussi le chapitre: “conditions générales de vente et de garantie”.

RACCORDEMENT ELECTRONIQUE

à la tension de réseau du lieu où s’entende installer l’appareil. Si on est en doute sur l’exact tension 

local. 

rellé à une pris de courant muni de ligne de terre. 

Attention

causer un surchauffe ou un faux contact qu’il comprometterait le fonctionnement de l’appareil.

Attention
(exemple: échange de l’épine).

–

–

1.

2.

3.

4.

5.
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CHAPITRE 2 - INSTALLATION recommandations et avertissements

CHAPITRE 5 - ENTRETIEN

Attention
courant. 

Attention

Opérateur Parties à 
nettoyer

Fréquence 
opération

Type de 
nettoyage

Produit par 
utiliser

Produit et/ou 
outils à ne 
pas utiliser

Utilisateur Paroi 

etc.

Au moins une 
fois par mois.

Lavage Éponge 
humide avec 
eau tiède et 

de sodium.
ou produit 
contenants les 

sur vous citez.

Rinçage Éponge 
humide avec 
eau pure.

Séchage
et/ou papier 
special.

Utilisateur Paroi 

parties 
couches de 

ou au moins 
une fois les 
mesas.

Lavage Tissu humide 
doux avec 
peu de savon 
neutre.

ou produit 
contenants les 

sur vous citez.

Rinçage Tissu doux 
avec eau pure.

Séchage Tissus doux 
et / ou papier 
spécial.

Technicien Condensateur 
(machine pour 
l’échange de 
chaleur mis 
à l’intérieur 
du socle).

Au moins 
chaque 
trimestre. (*)

pinceau ou la 

CHAPITRE 2 - INSTALLATION recommandations et avertissements

Les réglages et l’usage de l’appareil doivent être fait par personnes qu’ont lu avec attention les 
instructions contenues dans ce manuel. 

Eviter l’esposition à la lumière directe du soleil. 

d’humidité relative. 

déplacer pendant son normal usage (ex: ouverture et fermeture de les portes). 

voisines. 

Attention

récipients des produits congelés ou surgelés qu’ils présentent attachements entre un paquet et l’autre 

c’est mieux ne les consommer pas!

N’utiliser pas l’appareil pour rafraîchir l’environnement (faisant-lui fonctionner avec la porte 
ouverte)

Tekna srl ne rende pas compte de l’usage imprope de l’appareil. 

etc...) 

température de l’environnement extérieur. 

la formation des mauvaises oudeurs. 

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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CHAPITRE 6 - POUR L’UTILISATEUR: USAGE NE PERMIS PAS

Pour cette opération il faut être en plus d’une 
personne. Pousser le produit (9) (sans l’incliner) 

que doit être enlevé seulement quand l’appareil a 

Attention:
doivent pas être éparpillé dans l’environnement
ils doivent être portés dans une décharge autorisé 
et divisés comme suive:

CARTON: protections d’angle petits (4)
  protections d’angle longs (6) 
  carton de couverture (7)
  épaisseur porte (11)

PLASTIQUE: pellicule transparent (3) 

Attention: si le appareil a été transporté couché 

      
Attention: toutes les opérations d’installation et 
entretien extraordinaire doivent être effectués par 

CHAPITRE 6 - POUR L’UTILISATEUR: USAGE NE PERMIS PAS

Attention: Ce chapitre est réservé à l’utilisateur qui doit lire avec la meilleure attention les instructions 
reportées.

Éviter l’exposition à la lumière directe du soleil.

Le appareil ne faut pas être exposé jamais à la pluie.

le 65% d’humidité relative.

pour côté et au moins 20 centimètres du plafond ou de murs supérieurs.

Ne pas introduire dans le poste liquide e/o matériels elle lequel température soit supérieure à celle 
du milieu extérieur.

par le constructeur

Ne pas remplir jamais de manière excessive les étagères différentes du appareil. Entre le paroi 

façon à permettre la circulation de l’air et uniformiser la température de la cellule.

Dans le cas dans lequel le appareil dût rester arrêté pour longues périodes de temps enlever 
le courant. À la remise dans la machine procéder à la propreté comme décrit dans le chapitre 
correspondant reporté dans ce manuel.

Attention

la conservation des produits. 

liquides sortis et puis de nouveau congelé.

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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CAPITOLO 7 - CESSIONE O DEMOLIZIONE
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CAPITOLO 1 - APERTURA E SMALTIMENTO DELL’IMBALLO

CAPITOLO 7 - CESSIONE O DEMOLIZIONE

Nel caso il proprietario dell’apparecchio dovesse cederlo a terzi, sia a titolo oneroso che gratuito, egli 
rimane responsabile del prodotto se lo stesso non è corredato dal presente libretto di istruzioni in 
originale, targhetta matricola e quant’altro ne garantisca l’uso e le caratteristiche.

indicato.
In caso di demolizione dell’apparecchiatura è necessario:

sconnettere l’apparecchio dalla rete elettrica;

tagliare il cavo spina radente all’uscita, per impedirne un successivo utilizzo;

portare  l’apparecchio presso discariche autorizzate che possano provvedere alla demolizione 
mediante cernita differenziata dei materiali.

Attenzione:

1.

2.

3.

Per apparecchi a temperatura negativa:

Non introdurre contenitori chiusi, soprattutto in vetro, liquidi e/o bevande la cui percentuale di 
acqua si superiore al 50% del volume  totale del contenuto.

In caso di mancanza di corrente (Black-out), accertarsi sulla durata della sospensione. Se la 
previsione non supera le sei ore lasciare il carico all’interno ed evitare di aprire le porte. E’ opportuna 
la consumazione entro 24 ore dei prodotti surgelati o congelati, quando questi subiscono uno 
scongelamento.

Attenzione: Tekna s.r.l. Non risponde dell’uso improprio e/o non consentito dell’apparecchio.
Leggere attentamente anche il capitolo: “condizioni generali di vendita e garanzia”

–

–

CAPITOLO 1 - APERTURA E SMALTIMENTO DELL’IMBALLO

Nella posizione (1) si trova la 
busta con le istruzioni.

trasparente che l’apparecchio 
non sia danneggiato.
I danni subiti durante il trasporto 
devono essere segnalati al 
proprio rivenditore entro 24 ore 
dal ricevimento.
Controllare che il cartellino con 
il modello (2) corrisponda a 
quanto riportato sulla bolla.

nonché di parte del corredo.

Se non si sono riscontrati problemi è possibile procedere all’apertura 
dell’imballo. 

Con un paio di forbici procedere al taglio delle due reggie in plastica 
(3).

Recuperare i quattro angolari piccoli in cartone (4) da sotto le 
reggie.
Con le forbici, procedendo dal basso verso l’alto con particolare 

raccogliendolo tutto in un sacchetto.

Attenzione: Non far adoperare ai bambini

Sollevare con cura la scatola di copertura in cartone (6) per liberare 
i quattro angolari lunghi (7) in cartone posizionati sui quattro angoli 
dell’apparecchio.
Recuperare con la massima delicatezza ed attenzione il materiale 
a corredo (griglie e/o ripiani in vetro) (8) posti nella parte superiore 
del prodotto.

E’ ora possibile procedere alla rimozione della pedana in legno 
sulla quale è posizionata la macchina.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

I termini di consegna non sono tassativi per l’azienda Tekna s.r.l.  e possono mutare per l’insorgere 
di cause di forza maggiore o di motivi di ordine esterno o interno all’azienda.

Eventuali contestazioni devono essere fatte al momento del ritiro del materiale presso l’azienda 
Tekna s.r.l., oppure all’autotrasportatore annotando il difetto sulla bolla di consegna. Altre eventuali 
contestazioni devono essere fatte a mezzo Raccomandata A.R. entro e non oltre otto giorni 
dalla consegna o dal ritiro del materiale. L’eventuale merce resa previo accordo scritto non potrà 

gli otto giorni sopracitati.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i prodotti Tekna s.r.l. venduti alla clientela hanno garanzia 1 anno.

commerciale e/o industriale, la fornitura gratuita dei componenti e delle parti di ricambio. Le 
parti non funzionanti e delle quali si richiede la sostituzione devono essere convenientemente 
imballate ed inviate alla Tekna s.r.l. in Porto franco, la sostituzione della Tekna s.r.l. avverrà in 
Porto assegnato.

Per avere diritto alla garanzia l’organizzazione cliente deve trasmettere alla direzione commerciale 
Tekna s.r.l. (compilando l’apposito modulo) gli estremi del prodotto da riparare (modello e numero 
di matricola) oltre all’elenco delle parti di ricambio necessarie alla riparazione. La garanzia per 
danni diretti o indiretti, si ritiene limitata a difetti di costruzione dipendenti dall’azienda Tekna s.r.l.

Le spese dell’intervento del tecnico specializzato e le spese di trasporto delle parti di ricambio 
dalla sede sono a carico del richiedente.

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA

Sono esclusi dalla garanzia danni e/o funzionamenti anomali dovuti a manomissioni.

(compreso il gas frigorigeno) risultano sostituiti, smontati, manomessi, riparati al di fuori della 
fabbrica, o da chi dalla stessa non autorizzato.

La stessa garanzia decade per il non rispetto dei punti del presente libretto ai capitoli: “Installazione”, 
“Raccomandazioni e avvertenze per l’utente” e “Manutenzione”.

La garanzia non copre danni e/o non funzionamenti causati da incidenti, acqua, fenomeni naturali, 
incorrettezza alimentazione elettrica, incorretta temperatura e umidità ambiente.

Non sono coperti da garanzia danni e rotture dovuti all’incuria dell’utilizzatore.

Attenzione:

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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ATTENTION !! 

CE MANUEL D’INSTRUCTIONS FAIT PARTIE DE LA GARANTIE.

IL SERT POUR UN USAGE PROPRE DU PRODUIT.

IL DOIT ÉTRE CONSERVÉ POUR TOUT LA VIE DU PRODUIT. 
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